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	Connective Types
	Example Sentences

	Temporal Connectives

(when, after that, then, after a while, later)
	But never did she go without Mr. Woodhouse's giving a gentle sigh, and saying: 
每 當 (added)  威 斯 頓 太 太 離 去 時 ， 伍 德 郝 斯 先 生 總 是 輕 聲 歎 氣 說 ,
It was no wonder that a train of twenty young couple now walked after her to church.
難 怪 現 在 每 當 (added)  她 上 教 堂 時 ， 後 面 總 會 跟 著 一 列 約 二 十 對 的 夫 婦 。 

	Contrastive Connectives

(but, however, on the contrary, nevertheless)
	The chances are that she must be a gainer
泰 勒 小 姐 以 往 都 是 要 照 顧 兩 個 人 ， 現 在 只 要 照 顧 一 個 就 夠 了 , 她 反 而 (added)  很 可 能 是 贏 家 呢 。 
These were the ladies whom Emma found herself very frequently able to collect; and happy was she, for her father's sake, in the power; though, as far as she was herself concerned, it was no remedy for the absence of Mrs. Weston.以 上 這 幾 位 女 士 是 艾 瑪 經 常 邀 請 來 聚 會 的 對 象 。 她 能 為 父 親 所 做 的 一 切 值 得 眾 人 的 讚 許 。 然 而 ， 就 她 自 己 而 言 ， 失 去 威 斯 頓 太 太 卻 (added)  是 無 法 彌 補 的 。
He loved to have the cloth laid, because it had been the fashion of his youth; but his conviction of suppers being very unwholesome made him rather sorry to see any thing put on it; and while his hospitality would have welcomed his visitors to every thing, his care for their health made him grieve that they would eat.
他 喜 歡 鋪 好 餐 具 ， 因 為 這 是 他 年 輕 時 養 成 的 習 慣 ， 但 是 他 又 深 信 晚 餐 有 害 健 康 ， 使 得 他 每 見 到 有 菜 上 桌 就 覺 得 非 常 抱 歉 ,儘 管 他 殷 勤 款 待 ， 歡 迎 訪 客 嚐 嚐 每 道 菜 ， 可 是 ， 他 卻 (added)  擔 心 他 們 的 健 康 ， 這 使 得 他 看 他 們 吃 東 西 而 時 感 到 傷 心 。 

	Causal Connectives

(because, due to , so, thus, therefore, as a result)
	Mr. Knightley, a sensible man about seven or eight-and-thirty, was not only a very old and intimate friend of the family, but particularly connected with it as the elder brother of Isabella's husband.
來 訪 的 客 人 是 奈 特 利 先 生 , 他 的 年 紀 大 約 三 十 七 、 八 歲 ， 與 伍 德 郝 斯 家 不 但 是 非 常 老 而 親 密 的 朋 友 ， 也 因 為 是 伊 莎 蓓 拉 的 大 伯 ， 所 以 (added) 有 更 深 一 層 的 關 係 。
I have a great regard for you and Emma; but when it comes to the question of dependence or independence!
因 為 (added) 我 所 關 心 的 是 您 和 艾 瑪 ，不 過 ， 這 是 從 依 賴 性 或 自 主 性 的 角 度 來 看 。
Mr. Weston need not spend a single evening in the year alone if he did not like it. Oh, no! Mr. Weston certainly would never marry again. 
如 果 他 願 意 的 話 ， 威 斯 頓 先 生 一 整 年 都 不 用 一 個 人 過 日 子 ， 所 以 (added) 囉 ， 他 當 然 不 需 要 再 結 婚 。
He had received a good education, but on succeeding early in life to a small independence, had become indisposed for any of the more homely pursuits in which his brothers were engaged; and had satisfied an active cheerful mind and social temper by entering into the militia of his country, then embodied.
他 受 過 良 好 的 教 育 ， 早 年 繼 承 了 一 筆 足 以 自 立 的 產 業 ， 因 此 (added) 嫌 棄 幾 個 兄 弟 所 從 事 的 粗 鄙 職 業 ， 加 入 郡 上 的 國 民 軍 ， 並 且 力 求 表 現 ， 以 滿 足 他 積 極 、 愉 快 的 心 胸 和 喜 愛 交 際 的 性 格 。
It was her own universal good-will and contented temper which worked such wonders.
由 於 (added) 她 自 己 對 每 一 個 人 都 保 持 善 意 和 知 足 的 態 度 ， 才 會 獲 得 那 麼 多 人 的 讚 美 。 

	Coordinate Connectives

(and, or)
	None

	Conditional Connectives

(if, provided that, although/though, only if)
	Even before Miss Taylor had ceased to hold the nominal office of governess, the mildness of her temper had hardly allowed her to impose any restraint; and the shadow of authority being now long passed away, they had been living together as friend and friend very mutually attached, and Emma doing just what she liked; highly esteeming Miss Taylor's judgment, but directed chiefly by her own.
照 顧 艾 瑪 更 是 無 微 不 至 , 在 擔 任 家 庭 教 師 期 間 ， 她 那 和 善 的 脾 氣 幾 乎 施 展 不 出 任 何 約 束 力 ; 她 們 一 直 是 以 朋 友 之 道 相 處 ， 所 以 一 點 威 嚴 也 沒 有 ， 也 因 此 艾 瑪 一 直 是 想 怎 樣 就 怎 樣 ; 雖 然(added) 她 非 常 尊 重 泰 勒 小 姐 的 看 法 ， 但 是 ， 大 多 時 候 都 是 隨 心 所 欲 。 
They lived beyond their income, but still it was nothing in comparison of Enscombe; she did not cease to love her husband, but she wanted at once to be the wife of Captain Weston, and Miss Churchill of Enscombe.
夫 妻 倆 雖 然 (added) 也 是 揮 霍 無 度 ， 但 是 仍 然 無 法 與 住 在 恩 斯 康 比 的 日 子 相 提 並 論 。 她 並 沒 有 停 止 對 丈 夫 的 愛 ， 只 是 希 望 能 夠 同 時 當 威 斯 頓 上 尉 太 太 和 恩 斯 康 比 的 邱 吉 爾 小 姐 。


